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BusHaueHo Toj10BHI eramnu cTaHoBiIeHHs IBaHa PpaHka sk 30Mpaya, JOCITITHUKA, TepeKagada
Ta TOMYJISPU3aTOpa YKPATHCHKOTO (OJIBKIOPY B HIMEIIbKOMOBHHX KpaiHax. [IpoanarnizoBaHo
®DpaHKOBI epekIIa i yKpaiHCbKUX HAPOIHUX ICTOPUYHUX MICEHb HIMEIILKOIO MOBOIO, BU3HAYEHO
ix opmasbHi, BepcudikaiiiiHi Ta 3MiCTOBI 0COOINBOCTI.

Kniouosi cnosa: GonbKIOPUCTHKA, YCHA HAPOIHA TBOPUICTh, ICTOPUYHA IMICHS, Nepekia, [BaH
®paHko.

YKpalHChbKHIT HAPOI BUTBOPHB HEIIEPEBEPILICHHUHA CKapO, 1110 3 IUIMHOM Yacy 1 MOKOJIiHb HE
TIIBKM HE BHYEPITYETHCS, a HABIAKU, HEBIIMHHO MHOXKHUTBCS, — 11€ HApOJIHa IICHSI, CliaBa SIKOT
3[1aBHA BUXOJ/IMJIA JIAJIEKO 32 MEX1 YKpaiHChKUX 3eMelb. Sk 3a3Haudae donbriopuct I. Hynpra,
“nounHaroun 3 XVI ct., y €Bpori BKe TOBOPATH PO YKPATHCHKY MICHIO 3 TieTeToM |...]. [To3a
CJIOB’SIHCBKHMM CBITOM yKpaiHChKa HapOHA MMiCHS HAMOIbIIe 3aIiKaBICHHs BUKJIMKata B Himeu-
4yuHi, ABCTpii, ne nepii nepexianu 3’ siBuiucs me y X VIII cr., a HalOinbimMy ii nmponaranauc-
tamu 6y 1. Tepaep, . Benuir, X. Tiare, K. Banba6pins, ®. Bogenmrent ta in. [15]”. Cepen
YKpaiHChKHX IMOIMYJISIPU3aTOPIB [IbOTO HAILlIOHAIBHOIO HA/I0aHHS TOJIOBHE Micle, 0e3 CyMHIBY,
HaJIeKUTh [BaHOBI DpaHKoBI.

Mera npaii — npoananizyBati O@paHKOBI Hepekiiaid yKpaiHChKUX HAPOAHUX 1CTOPUYHUX
IiCeHb HIMELILKOIO MOBOIO Ta JIaTH iM KpUTHUYHY OLiHKY. O0’€KTOM JHOCIIIIKEHHS € TEKCTH YKpa-
THCHKMX HApOJHUX ICTOPUYHUX ITiCeHb y nepekiai [Bana @panka HiMelbKo MOBO. [Ipeamer
JIOCIIJDKEHHST — 0cOo0MMBOCTI DPaHKOBUX MEPEKIIa/iB LUX MiCEHb.

DonbkIIOpHO-eTHOrpadiuHa AisuibHICTh PpaHKa BUKIIMKAIA IHTEPEC TOCIIAHUKIB 1I1e 33 HOro
xurts (D. Konecca, O. Konecca, M. Bo3usik Ta iH.). Y pamstHCbKUN MEpioj TOCHTIIKEHHS i€l
yacTuHU (paHko3HaBcTBa He npunuusuiucs (O. Jeit, M. Marsiiiuyk, I1. TlaBnenxo, I. CinueHko,
I". Manenkos, I1. BonuHcbkuit), Xoua y HUX OyJv HasiBHI [IEBHI IIEPEKpyYyBaHHs Ta 3aMOBUYBaHHS,
0CO0IMBO 11070 MeToxoJoril dpanHkoBuX po3Bimok. “Hemerke 3apmanns, mume B. JlaBumok,
BHUIIAJIO HA JIOJIFO PAJSHCHKHX TOCIIIHIKIB METOIOJIOT T HAPOIHOT TBOPYOCTI, 30KpeMa “OUUCTUTH
HayKOBY JisuTbHICTh PpaHKa-(poNbKIOPUCTa Bij yCix OypKya3HHUX LIKUI Ta iX BIUIMBIB 1 3HAWTH
CBIill METOI, SIKKiA O BiIIOBIaB MPUHIIKIIAM PEBONIOLIHHOTO qeMokparusmy’ [7, ¢. 900]. Okpe-
MO BapTO BiJIMITUTH NPEJICTaBHUKIB JiacriopHoro gppanko3nasctsa (JI. binenpkuii, Bxxe Ha3BaHi
®. Konecca ta O. Kostecca Ta iH.), sIKi, )KHMBYYH 32 KOPJIOHOM, MaJIi MOXKJIMBICTh Ha 00’ €KTHUBHY,
17ICOJIOTTYHO HelTpabHy OLiHKY PpaHKOBOro (hOIBKIOPHUCTHYHOTO JOPOOKY.

© Mombsaepd O., 2015



OKCAHA MOJIBJ{EP®
134 ISSN 2078-340X. IHO3EMHA ®IJIOJIOI'TA. 2015. BUIIL. 128. C. 133-140

I3 mporosonIeHHsIM He3aIeKHOCTI YKpaiHU BUKPUCTANII3yBaBCsl ““HOBITHIN, CBIXKUH, ONITHY-
HO He3aaHra)KOBaHMH norisi Ha (osnbkiopHy criaamunby 1. @panka” [23, c. 212] — ue po3Biaku
1. lenucroxka, 5. I'apacuma, B. JlaBumaroka, P. Kupuisa, C. [Tunumuyka, . Cokii, B. Koznosceskoro,
O. Illlyrak, b. Bonoca, M. JIMuTpeHka Ta iHIIHX.

Butoku ®@paHkoBOro iHTepecy J0 HapoOAHOI MiCHI — y WOro AUTHUHCTBI. “TSAMIIIO SIK HUHI:
MaJIiM Iie XJomurHoo/B MamuHi nicHi 3acityxyBasch s1;/I1icHi Ti cranu kpacoro eanHoro/bigHoro
MOTO, TSKKOTO XUTTs”, Harmine dpanko 1883 p. B asrodiorpadiuniit moesii “ITicus i mpaus” [20,
T. 1, ¢. 74, 75]. llle necsatu piuHUM XJIOIYUKOM BiH MIOYAB 3alMCYBaTH IiCHI, TIOYYTi Bil MaMH,
MOTIM ITPOIOBKUB I1€ 3aHATTS 1111 Yac HaB4aHHs B J[poroduyi, Ha30upasiu 3arajaom “800 Hyme-
piB”. Jlo 300py nicenb @paHko 3ai1yyaB Takoxk cBoix Apy3iB — M. [laBnuka, O. PomkeBud Ta iH.
Cawme Ha tioro npoxanus O. PorikeBud 3amcasa MUK BECIIBHUX MTICCHB, SIKI MICIIS OMPAIFOBAHHS
1. ®panxom nodauniu ciT 1886 p. (y miianax qociigHuka Oy10 BUIATH JIOIMHCHKI “JlajaHKu’ 111e
1879 p. B “/IpiOHiii 6i0mioTeni” [4, c. 230]) mix Ha3Bo “BeciibHi 00psIu Ta MiCHI YKPaTHCHKO-
ro Hapony B ceni Jlonuni Crpuiicbkoro nosity” y Buiansi ETHorpadiunoi komicii KpakiBebkoi
Axanemii Hayk 3a cripusinns 1. KonepHinpkoro.

Aperrru 1877, 1880 ta 1889 pp. craiu BaKKuM BUIIPOOYBaHHsM y KUTTi KameHsipa, Ta 1o-
IIPU T€ LIeH eTan 3aJUIIaBCs IUIAHUM Y TUIaHi poOoTH Ha GONBKIOPOM. Y TIOPEMHHX Kamepax
JIpBoBa Ta Konomui ®@paHKo ITpOJOBKYBaB 3alKCyBaTH HAPOAHI ITICHI, SKUMH JUIMINCS 3 HUM
apemtantd M. Tecmtok, K. ®pannumkesuu, M. SIukoBchkuid, K. baroBcekuit, ®@. baTtoBchkuii,
S1. Cunopyk, 1. BaciiibKiBChKHI Ta 1HIII.

Jy>xe iigHuM y (OJIbKIOPUCTUYHIH AisibHOCTI DpaHKa JOCIIIHUKY HA3UBAIOTh 11EPio] 3
1881 1o 1882 pik, kosu ToM xuB y pinaux Haryesuuax [9; 2, c. 76]. V 1883 p., MOBEpHYBILHUCH 10
JIpBoBa, ®panko crae iHiniaropoM cTBopeHHs “ETHOrpadiyHO-CTaTHCTUYHOTO KPy»KKa', METOIO
SIKOTO OyJ10 ““3J1a/PKEHHS 1 BUJIAHHS 110 MO>KHOCTI OBHOI Oi0miorpadii [...] BCiX KHUKOK, CTaTei
1 3aMITOK, BITHOCSIITYMXCS 10 Hatoi eTHorpadii” Ta “30upanHs Marepiany 3 Hapoay” [20, T. 48,
c. 366]. Y upomy X poli CBIT nodauynia Horo rpyHToBHa po3Bijaka “JKiHoua HEBOJISI B PyChKUX
HICHSIX HapoHUX’, y siKili DpaHKo MposiBUB ceOe He TUIBKH SIK 3HAaHUH 30upay (QoJIbKIIopY, a i sIK
TaNaHOBUTHI yueHuH-onbknopuct. Hanpukinmi XIX cT. akueHT y GposbKIopHO-eTHOrpadiuHii
nisutbHOCTI I. dpanka 3MinryeThest 31 300py (QONBKIOPY HA HAYKOBY Ta OpraHi3aiiiHy poOoTy,
30KpeMa, AOCIiAHUK o4oiuB cTBopeHy 1898 p. Etnorpadiuny komicito HaykoBoro ToBapucTBa
im. llleBueHka, TroJIOBHUM JIpyKOBaHMM OpraHoM sikoi OyB “Etnorpadiunuii 36ipHuK” (m1ig Ke-
piBauiTBoM @panka Buiiiio 30 TomiB [8]), BUAAHHS SKOTr0 “BHKJIMKAJIO IIMPOKHH PE30HAHC
y HayKOBHX KOJIax, OyJI0 CBOTO 4acy OJIHUM i3 HaMKpalwx y MKHapOIHIHM eAnIiiHIi npakTuii
(OJNBKIIOPHUX TTaM’STOK 1 JIOCI 32 PIBHEM HAYKOBOCTI 3aJIMIIAETHCS] HEMIEPEBEPLICHUM B YKpaiH-
coKiil ponpkiopuctuiii” [11, c. 895].

VY nepie gecatiwnitrs XX cr. @paHKo MpaIfoe Hall CBOE0 HAMOUIBIION (OIBKIOPUCTHIHOO
npartieto — “Cryail Hal yKpaiHCbKMMU TICHAME, TIepIIa pesaKiis sikoi nodaumnna ceit 1907 p., a
nipyra, 1omnoBHeHa, — 1913.

3arayipHa KUIBbKICTh ITiceHb, 310panux I. dpaHkoM, Bpakae — iX MOHA] YOTHPHCTA Ta LIe
OJIM3BKO THCSAY1 TPHOXCOT KoJoMuiiok [17, ¢. 261].

3anucanuii @pankoM (OIBKIOPHUIA MaTepia Ta HOro pO3BiJIKH IIPO YCHY HAPOJHY TBOPUICTh
nyOIiKyBallM y YMCICHHHUX 4acomucax, cepen Hux “Jlpyr” (pyopuka “I3 ycr Hapoay”), “Cait”
(pyOpuka “3Hano0u 10 BUBY4EHHS MOBH i eTHOTrpadii yKpaiHCchKoro Hapoay™), “3ops” (TyT Briepiie
nobaumia cBiT po3Biaka “YKiHoya HEBOJIS B PYCHKHX MiCHIX HapoxHux), “YKute i cioBo” (Bu-
JaBLsiMu foro Oynu cam ®panko 3 apyxuHoro O. XopyKHHCBKOI0), “KueBckas crapuHa” Tolio.
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Kpim 30upanHst (onbKIOpy, CTYAIN PO HHOTO, BUJABHUYOI Ta OpraHizaniiiHoi podoru, [Ban
®DpaHKO HEBTOMHO IOMYJISIPU3YBaB HAPOAHY TBOPYICTh 38 KOPJOHOM, 30Kpema B ABctpii Ta Hi-
MeyuuHi. 3 I[i€10 METOI0 BiH NEepeKIIaiaB YKpaiHChKI MICHI HIMEI[LKOIO MOBOIO, JICSIKi TIOBHICTIO,
3 IHINMX — JIMIIe YPUBKU. BTim, BIH HamaraBcsi MOKa3aTH, sIKi “TIOTY)KHI KyJIBTYpHI Ta JyXOBHI
MOTEHII, 110 YacTO irHOPYBaB 200 CBiJOMO BUKPHBJISIB JIOBKOJIUILHIN CBIT”, HACTIPAB/Il Mae yKpa-
THCBKMIA Hapon [24, c. 23]. Y miiaHax BIUIMBOBOTO JIOCHITHUKA OyJI0 HAIMCaTH KOPOTKUH BUKIIA
icTopii YkpaiHu Ha OCHOBI ICTOPUYHUX IiCEHb AJIsl OJHOTO HiMelbKoro BuanHs [16, c. 185].

[TpumiTHO, 1110 3 YCiX MEepeKIIaiiB HAPOJHHUX ITICEHb, SIKI BZIOMI CbOTOJTHI, 3a )KUTTs1 PpaHka
oryOuikoBaHo Jjuiie oauH — “Was ist diese Burakivka traurig und nicht freudig?” (“Yomy Tora
BbypakiBka cymHa i HeBecena?”). Llel nepexiiat moOavnB CBIT Ha CTOPIHKAX HEAIJIBHOTO JOJATKY
no razetu “Die Zeit” Big 27 ceprnst 1905 p., a perra — 10 nosisu 1963 p. 6epiaiHCHKOTO BHIAHHS
TBOpiB PpaHKa 3aIUIIINCS — Y PYKONUCAX MUCbMEHHHUKA.

[Tonpu Benuky 3auikaBieHicTh (QOIBKIOPUCTHYHOT criaamuuu KameHsipa, TMTaHHs #Horo
HIMEIBKHX ITePeKiIaiB YKpalHChKUX MICeHb Maiike He BUCBITIIOBAJIOCS: KpiM 3axuiieHoi 1969 p.
muceprauii b. bernzapa “Teopuicts IBana ®@paHka HIMELBKOIO MOBOIO”, sIKa XOY 1 pO3IVIsIAE
TNIeBHI NepeKiIago3HaByi npoodiemu OpaHKoBOro HiMEIIBKOMOBHOT'O TE€PEKIIaallbKoro J10pooOKy,
Ta BCE K 3AJIMIIAECTHCSI TOJIOBHO JIITEPaTypO3HABYOIO MPALC0, HU3KK CTaTel IbOro aBTopa, po3-
BiZkK M. Mopo3a, npucssaenoi micHi npo BypsikiBky, a Takoxx komeHTapis @. [Torpedennuka 1o
JiecsAToro ToMmy “3i0panHs TBOpiB” y 50-TH ToMax, Jie BMIIIEHO MEPeKIaiy MCeHb 1 KOMEHTApIB
E. Binrepa, 1. Kipxnepa, 1. bacca ta O. Bineupkoro 10 6epiiHcbkoro BuianHs OpaHKOBHX TBOPIB,
SIK1 X0 1 HE € epeKIIa/I03HaBYMMHU, Ta BCE K MO/IAI0Th BAKIIMBY 1HPOPMALIi0 TIPO Yac CTBOPEHHS,
OpUTiHAJH, 3 IKUX 3pO0JICHI MEPEKIIaiy, HII BaroMi JOCIIKSHHS HEB1IOMI.

Jlyis HIMELIbKOMOBHOTO TepeKyIaabkoro 10pooky IBana ®dpaHka, monpyu HEBEIUKUIT 00-
CST TIEPEKJIAJICHUX MMiCeHb, XapaKTepHUH IX IIMPOKHUH CIIEKTP — BiJ COIIaIbHO-TOOYTOBUX Ta
JKapTIBJIMBUX JI0 ICTOPUYHUX. BTiM, BApTO aKI[EHTYBaTH yBary Ha TOMY, 1[0 B)KUBAaHHS T€pMiHa
“icTopuyHa micHs” 17151 HOIBKIOPUCTUYHOTO 10poOKy Kamensipa He HaaTo xapakrepHe: “[...] mo-
HATTS “icTopuyna nicHs” [. @paHko BKUBAB JOCHUTH 3pijika. HaroMicTh BUKOPUCTOBYBAB 3arajbHy
Has3BY — ITICHsI, IIONTPaB/Ia, 3aBKAM POCIIIKOBYETHCSI HAMAaraHHsIM BYGHOTO BU3HAYUTH ICTOPUYHY
OCHOBY TOT0 UM iHII0T0 TBOPY” [12, ¢. 123]. Kpim 3piaka BXHBaHOTO TepMiHa “iCTOpHYHA ITICHS”,
®paHKO BUKOPUCTOBYBAB 1€ TOHATTS “JIFOI0BA MICHS icTOpHYHOTO 3micty” [16, c. 185].

Choro/iti BiJioMi /1Ba HIMELILKOMOBHI Iiepekiia i PpaHka HapoJHUX ICTOPUYHUX MTICEHb — e
“Was ist diese Burakivka traurig und nicht freudig?” ta “Es fliegt das Pferd, es rauscht das Gras”
(“Cmeptb K03aKa B cTeIy”).

[Mepexnan icropuynoi micHi “Was ist diese Burakivka traurig und nicht freudig?”, six Bxe
3a3Ha4aoCs, € EANHUM OIyOmiKoBaHUM PPaHKOBUM MEPEKIIAIOM YKPAaTHCHKUX HAPOJIHUX TiCEHb.
Sk nume cam Kamensip y possiaui “Der galizische Bauernstreik”, opurinan 3amucas Bin y Bigni
BiJl OIHOTO “‘YKPalHCHKOTO ClIyXaya YHIBEPCUTETY , @ TOW y CBOEIO YEPrOk0 — ‘B YaCH Pi3IBIHUX
KaHiKyn B ceni BypakiBka YopTkiBChbKOro moBity, Bia ceistnnHa Maris Imutpuka” [19, c. 97].
Penaxuist ;xypHaiy “Hapopna TBopuicTh Ta eTHorpadis” (Ne 2, 1963), e BMillleHO yKpaTHChKUiA
NepeKIIaj Po3BiJIKK Ta IMICHI, 3BepTajiacs A0 YUTAYIB “3 MPOXaHHSIM BiALIYKaTH OPHUIIHAJIBHUMI
TekcT npoanaiizoBanoi 1. dpankom micHi” [19, ¢.100]; npo Te, 4u BIAIYKHYBCSI XTOCh Ha Liei
3aKJIMK 1 BIJHAHIIOB TEKCT, JOCTEMEHHO HEBIIOMO.

JluckyciiHMM € IMTaHHS LIOJI0 JIaTH HepeKiIay MiCHI Ta 4acy, KOJIX Bi0yBaroThCs MOIII,
skl BoHa oncye. 3okpema, @. [TorpeOeHHUK y KOMEHTapSIX JI0 AECATOro ToMy “3i0paHHs TBOPIB
1. ®panka” y 50-tu ToMax 3a3Hauae, 1o 1o micHio Ppanko nepexias 1905 p. [20, T. 10, c. 458].
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Cynsiun 3 ucta @. 3anereHa, peaakropa deitieronis razetu “Die Zeit”, 1o I. ®panka Big 5 uepBHs
1903 p., po3BiaKy 1po 1o MicHIO 1 cam nepekiiaa Kamensip crBopus panime. “TlyOmikamito po3-
Bigku “TanuibKuil CENITHCHKUI CTpaliK B HAPOMHIN MICHI” MU 3MYIICHI BIJIKIACTH 10 THX IIip,
NOKH cTpaiik B ['annuunHi cripaB/i He 3alikaBUTh rpoMaichKicTk. [Ipocumo Bac He cymHiBarucs
y TOMY, 1[0 MU HE MPOTaEMO HATOJIM HAJIPYKYBATH 1110 CTATTIO BYacHO”, — nuiie . 3anpreH [24,
c. 507]. Orxe, po3Binky @panka i foro nepekian Bapro marysartu He 1905 p., a 1902 a6o, mio
Biporiguimie, 1903 p. llomo icTOpu4HUX MOMIH, SIKI JISINIM B OCHOBY IICHI, TO 3 BHUKJIaJEHOTO
BUILE 0aYMMO, TOMHIIKOBOIO € Te3a b. bena3apa, HIOMTO MONMITOBXOM JIsl HATMCAHHS PO3BIAKH
HOCITY)KWIN CTpaiiky, siki npoituu “1905 poky B psiai noitiB [annunau’™[1, c. 87], auke Ha
TOW Yac, IK MU BU3HAYKIIH, PO3BilKa Bke Oyia. OueBUIHO, CTpalKy, siki moBropuiucs 1905 p., Ha
ekt pas “cripaBii 3aIliKaBHIM TPOMAIChKICTh” (IuB. ucT . 3aJIbTeHa CTaJIN MOMITOBXOM HE IS
HarMcaHHs, a Bike uis Imyounikauii @pankoBoro pociipkeHHs y razeri “Die Zeit”. [lepexoHinBoro
BUJA€ThCS TyMKa M. Mopo3a, 110 y MiCHI BiJOOpa)XeHO IOl CeNITHChKOro cTpaiky 1902 p.
[19, c. 100] macoBoro xapakrepy, 1po sikuii dpanko 3rajaysas y penensii Ha npaui 3. [Tasnpo ta
1. Po3BaoBebkoro: “B Ianmunzi Bonu (cTpaiiku. — O. M.) Nepernoonmiv roJloBHO BIaCTHTEIIB
OLIBLINX MOCIIIOCTHIA, SIKi [ ... ] yMaJu JInILe PO OTHO — 3JIOMUTH CTPAMKH 1 HATHATH CTpalKapsiM
TaKOIo CTPaxy, 00 BiZOUTH iM OXOTY J0 JaJIbIIKX MoAIOHUX pyxiB” [21, ¢. 40]. 3ayBakumo, 110
y cBOiH mi3HimiK myonikanii b. benx3ap nonyiieHy moMuiIKy BUIPABIISIE 1 MUILE BXKE, 11O MiCHS
BUHUKJIA “SIK BIATYK Ha CeJSTHChKUi cTpaiik y [amuauni 1902 poky” [3, c. 106].

Ha »xaup, 3a Opakom OpuTiHaY, 1aTH XapaKTePUCTHKY MepeKiiany micHi npo bypakiBky € He
MoxJuBUM. [Ipo opuriHam MO>keMO TOBOPHUTH JIMIIE 3aB/ISKM TIEBHUM BiJJOMOCTSM, SIKi Jla€ cam
®panko y Texcti po3Biaku. Bin, 30kpema, 3a3Hayae, 1110 “Bipiuosa opma ImicHi — 11e 3BUuaiiHa B
rallMIbKO-YKPaTHCHKMX HAPOAHUX MICHSX HaiHOBIIIOT hopmarii “Kosiomuiika’”, TOOTO YOTHPHAI-
LATUCKIIAI0BI TOBTI BIpIII 3 1[E3yPOIO MiCJsl BOCKMOIO CKJIaly i KIHOYOK KiHIIIBKOIO, PUMOBaHI
napamu”, a TakoXk, M0 “Xy/I0XKHs LIHHICTh Li€] HAMHOBILIOT HAPOJHOI IiCHI, 3BUYANHO, JIyXkKe
HEBEJIMKa, X04 1 CrajlaXye TYT 1 TaM LIMPEe MOYyTTs 1 XapakTepHa JIsl IOOpUX HAPOIHHX IiCEHb
MeBHA CBOEPIHA TOYHICTh 300pakenHs” [19, ¢. 97, 98]. Xapakrepusyrouu CBiil mepekiiaj, cam
asrop nuiue: “Iloxpato 11 (micHio. — O.M.) TyT B nepexiai, BipHomy 1mono ¢opmu i 3micty” [19,
c. 97]. Ane nipo Te, uu Tax e Oyyio HacIpaBi, 6e3 OPIBHIAHHS 3 OPUTIHAIIOM CYIUTH HEMOXITURBO.

[Hry icropuyny micHio — “Oif KiHb ODKHTB, TpaBa yMuTh” (y cBoixX “CTymisx HaJ yKpa-
fHChkuMU TricHsMK ®paHko Ha3BaB il “CMepTh K03aka B CTEy’’) — BIIEpIIC OIMYOIiKOBAHO Y
OepaincbkoMy BuaHHi @pankoBux TBOPIB (1963) 3a pykonucom, sIKUii 30epiraeTbesi ChOroOHI
B apXiBi nmucbMeHHHKa. Sk 3a3Hayae cam Kamensip y cBoix “Crynisx”, “Hema cela, ae O He 3Ha-
au cei micHi, BiJ JIEMKIBIIMHN @)X reTh JajieKo Ha CXif, 10 XepCOHIIMHH 1 10 Boponexynnu”
[20, 1. 42, c. 138]. Taka nomyssipHICTb 11OT0 (HOJIBKIOPHOTO HaI0AHHS 3yMOBHJIA PI3HOMAHITTS
fioro BapianTiB. ®panko y “Crynisix” HaBOAWTH TPH BapiaHTH MiCHI — TaIMIbKUH (PEKOHCTPYHO-
BaHMI HUM T'OJIOBHO 3 ITOKYTChKUX BapiaHTIB), 3anucanuii “nodpoxiem [ariykom”, 1 BapianT “i3
pykonucHoi 30ipku XomakoBebkoro” [20, 1. 42, ¢. 138—140]. Tlepiunii BapiaHt, Ha OCHOBI SIKOTO,
NpUIycKaemMo, 1 crBopuB DpaHko CBil MepeKiaj, €, sK BKE 3a3Ha4agocs, PEKOHCTPYKIIET,
TOOTO, 110 CyTi, HOTO HE ICHYBAJIO, BiH CTBOPEHUH ITYYHO. BapTo 3a3Ha4nTH, 1110 BUKOPUCTAHHS
dpanka peKOHCTPYKIIii 4aCTO CTaBaJIO MPEAMETOM KPUTHKH 1HIINX (OJILKIOPHUCTIB, Cepel HUX,
30kpema, 1 @. Koneccn, sikuii yBaxas, 1110 “THM c1oco00M TBOpUTH BiH (Ppanko. — O. M.) HOBHH,
Jly’Ke TIOBHUHM BapiaHT, SIKUK B JIIHCHOCTI HIKOJM HE iCHYBaB, 00 Iie MiJICYMOK YCiX BapiaHTIB,
1110 MTOBCTAJIM HA MPOTS31 JECATKIB, a, MOXe, i coTok JiT” [uT. 32 23, c. 216]. Cepen cydacHux
(hONBKIIOPUCTIB BUKPHUCTATI3YBAJIacs 1 CXBaJlbHA OLliHKA TOTO, 1110 it @. Koneccu mocrae xuboro:
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Hamnpuknan, P. Kupuis yBaxae, 1o ®@paHko BIaeThes 10 peKOHCTPYKIIT “He 1S TOro, 11100 BiJ-
TBOPHUTH SKUHCH MOXKJIMBUI NEpBICHUI (BUX1IHMIT) BapiaHT, UM 3BiJI-HAATEKCT, a, FOJIOBHO, 1100
M0Ka3aTy MOBHOTY HOTO CIOKETY B JIOTIYHIN MOCIIJOBHOCTI PO3BUTKY OO0 MOTHBIB 1 00pasiB,
MaKCHMaJIbHO PO3KPHUTH Ha OCHOBI BapiaHTiB, BepcCiil 1 penaxiiii micHi ii icropuyHuii xapakrep i
MucTenbkuid 0opas” [11, c. 889].

I Xoua y micHi HEMae >KOIHOI KOHKPETHOT ICTOPUYHOT 1OCTaTi, 3aTe mpo Il icTopu4YHuil Xa-
pakTep BUPa3HO CBIIYATH JIGKCEMH KO3AK, MYPKU, 60UHA, 3aBISKU SKUM PO3yMIEMO, 10 HIEThCS
po enoxy 0opoThOM KO3aKiB MPOTH TYPELbKOI HaBaJiM. Y LEHTPl 300pa)KeHHs — TpaauLiiiHa
JUTSE KO3AI[bKOT IICHI KapTHUHA, KOJIU TIOPYY 3 MOJICIIAM B OO0 KO3aKOM CTOITh B Ty31 HOT0 KiHb.
T'ocroap mpocKTh CBOTO BIpHOTO Jipyra OirTy 10 Marepi 31 3BICTKOIO 1PO T€, IO CUH OHCEHUBCS/
A 6356 co0i nansnouxy,/B uwucmim noni zemnsinouxy [TyT 1 gani uut. 3a 20, 1. 42, ¢. 138, 139].

dopmanbHO OpUriHai Ta Mepekya BiIpi3HAIOThCS — 3aMicTh SO psiIKiB OpHUTiHANY B Iepe-
knaji ix smme 20. B opurinani vitkoro rpagiyHoro uieHyBaHHs Ha ctpodu Hemae (rpadidHo
BUJIIJICHO JIMILE 3a4MH Ta KIHIIBKY), EPEKIIa] K€ CKJIQJAETHCS 3 I’ SITH KaTpeHiB. PuMyBaHHs
OpHTiHATy CyMDKHE Ta Y IBOX BHIIaJIKaxX MOTpiliHE, B lIepeKIia/ii MepIINi KaTpeH Ma€ epexpecHe
pUMyBaHHsI, a Bci iHIII — cymbkHe. 11{o0 puMu, B opuriHam Maemo i iHouy, i YOJIOBIUY, TYT
JIOMIHYE€ JKiHOYa puMa, 10 3a0e3Ieuye MmicHi M’sSKIiCTh 3By4aHHs, BUALILIE 11 ciBy4icTh: He cmitl
KOHI0 HAOI MHO10,/Bo 51 6udicy wupicme meoto. B iepexsiajii puMa HaCKpi3HO YOJIOBIYA, TOMY BiH
3BYYMTh CHJIbHIIIIC, MCHIII JIIpUYHO: Steh nicht bei mir, mein treues Rofs,/Ich sehe, deine Treu’ war
grof3 [Tyt 1 pani umr. 3a 20, 1. 10, c. 123, 124]. [Touarok micHi, 3a4uH, y SKOMY 300paskeHO Miclie
Ta YMOBH IOJi1, CKJIaJICHO YOTUPUCTOITHUM siMOoM: Ol kinb bidicums, mpasa wymums/O mam
Ko3aK youm Jnedcums. Jlaii, KoJu Ko3aKk pO3MOBJISIE 3 KOHEM, BIPIIOBAHUN PO3MIP 3MIHIOETHCS
3 YOTHPHUCTOITHOTO IMOa Ha YOTHPHUCTONHUI Xopel: He cmiil koHo nadi mnoio,/bo s eudicy
wupicms meoio. BiporifaHo, 3MiHa po3MIpy CIIyryBajia [Uis TOro, 100 PO3MEKyBaTH 3a4MH Ta
OCHOBHY YaCTHHY ITICHI ITiJ] 4ac CriBy. Y MepeKyajli TAKOro pO3MEKYBaHHs 3a JIOTIOMOTOI0 Bi-
PILIOBAHOT'O PO3Mipy HEMAE — yCi I1’SITh KaTPEHIB HAllMCaH1 YOTUPUCTOIHUM siMOoM: Es fliegt das
Pferd, es rauscht das Gras/ Ha, dort ein toter Kosak liegt:/Der Kopfim Gras, das Aug’ wie Glas/
Und rote Seide am Gesicht. [Ipote MO)XHa IIPUITYCTHTH, 1110 sIK 3aci0 po3mexxyBaHHsI PpaHKO Mir
BUKOPUCTATH PUMYBaHHs, 00, HaraJaeMo, TUIbKU Y NEpLIOMY YOTHPHUBIPIII, SIKHH 1 € 110 CyTi 3a-
YUHOM, PSAKH PUMYIOTBCS IIEPEXPECHO.

[{omo 3MicTy opuriHaiy Ta Mepekiaay, BapTo 3ayBakKUTH, IO B MEPEKIIaji HEMa€e CLICHU
po3mMoBH Marepi 3 koHeM. [lepexiiaj 3aKiHUy€EThCSI TOBIIOMIICHHSIM MaTepi 3BICTKH IIPO Te, 1110
CHH OJIpY’KHBCsL, & )KiHKa HOro — 1ie TeMHa 3eMisiHKa (die dunkle Grabesgruft), Tox Ipo MaTtepuHy
peakiito HIMEIIbKOMOBHHI YMTa4 HE A0BIIY€ThCs HiY0ro. BriM MoxkHa npuityctuty, mo Kamensp
IIPOCTO HE 3aBEPIINB MEPEKIIA]], aJKe IPYKOM TOH TaK i HE BUMIIOB.

OckiIbKH nepekiiaa 3a (OpMOI0 MCHIIUM, KPIM BUITYIICHHS IEBHUX CHOXKCTHUX MOMCHTIB,
MIePEKIIa/iad BiIMOBIISIETHCS BT eTautizallii qesikux ciieH. Hapukian, B opurinaii, untaemo: biorcu,
KoH10, 0yoposoto,/Yoprum nicom cmedicens koio,/Ou eopamu-oonunamu/Komouumu oxcunamu./
A mam 6yoym mypxu enamu/Ta ne oau ci 6 pyku ezsamu./A sik nputioeut, Koo, 6 ceno,/ 3apoicu
cmymHo, Hegeceno./A ax nputidewt nio 6opoma,/3apiicu cCMymHo, sk cupoma./Tynuu, Kowto, Ko-
numamu/Ileped nenvrku sopomamu. Y nepekiaai @panko ooOMexyeTbest qeoma psakamu: O eile
dich durch die Steppe weit,/Durch finstern Wald, wo s Dunkel drdut. Xo4ya kapTuHa B Iepekiai
BHUMaJIbOBYETBCSI TPOXH 301THEHO, Ta 3araJioM MOTHB HEOE3MEYHOT0, BAYKKOTO Ta JOBIOTO IUISXY
repesiaHo BJaJIo.
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OCKIUIBKH TTICHIO TIPUCBSIYCHO KO3aIbKil TEMAaTHIIl, 30KpeMa TpariuHiii cMepTi XopoOporo
KO3aKa, TO, KpiM KOHSI 1 YUCTOTO I0JIsI, HEBiZl’€MHUM ii aTpUOyTOM € KuTalka. Y J€HOTaTHBHOMY
IUIaHI — [[e TKAaHHHA, IOBK, POTE 3 I1€10 JIEKCEMOIO KPUETHCS BEJTMUYE3HUI 00CST HalllOHAILHO-
KyJbTypHOI iH(opMallii, 60 3 HErO KK KO3aLbKHIA OJISIT, XOPYTBHU, HEI0 HAKPHBAJIN 04l IOJIETIINX
KO3aKiB, 00 X He BUKJIIOBAJIM XMKI NTAXH, Y HET 3aropTajin Ko3albKi Tijia i 4ac IT0XOBaHHS.
Hanpuknan, y T. HleBuenka unraemo. Bucokii mi moeunu,//e naeno cnouumu/Kosayvree Oine
mino,/B kumatixy nosume [22, c. 63]; He kumaiixoro noxpunucs./ Kozaywxii oui,/He sumunu bine
suuko./Cnizonvku 0igoui [22, ¢. 15]. Tox kuTaiika — 11e CUMBOJI KO3aI[bKOT 3BUTSATH, 100J1€CTI,
TIHOCTI Ta ClaBH, € 3aciyed KO3aybKa, SIK BU3HAYa€ HAM HapoJ| YKpaiHChbKHH, y camiil micHi.
1. dpanko, Oe3yMOBHO, HaMarascsi IepeaTH 10 Peailo B IepeKiai, BIaBIIUCh 10 JIeCKPHUII-
TUBHOI nepudpasu “uepBonuit moBk: Ha, dort ein toter Kosak liegt,/Der Kopf im Gras, das
Aug’ wie Glas/Und rote Seide am Gesicht. Xoua Kamensp He OyB nepuionpoxiauem y crpani
HOMyISApH3aLii K03albKoi ernoxu (10 Hporo ue poounu ®. bogenmrent, 1. 1lepep, I. ®. Minep,
1. K. Enrens Ta iH.), i 3auikaBieHuil 3aKOpIOHHHIT YHTay BKE MaB 3MOTY Ji3HATHCS JICIIO PO
3BHYAl i 0OPsIIM KO3aKiB, a TAKOK OE3IMOCEPEIHBO 3aBIIKA KOHTEKCTY MOXKHA 3PO3yMITH, IO
HIeThCsl PO NMEBHUN TTOXOBAJIBLHUN 00ps/ KO3aKiB, IIPOTE IS ACTAIBHILIONO PO3YyMIHHS, SIKIIO
®dpaHKo Taku O ONPHIIFOIHKUB CBIl MEPEKIIAI, T0JATKOBE MOSICHEHHSI (41 TO Y (hOPMi 3HOCKH, SIKOFO
KameHnsip mociryroByBaBcst IOBOJII 4acTO, YK TO, MOXKIIMBO, Y TEKCTI PO3BiIKK) OyJ10 O HE3alBUM,
MPUHANMHI JJ1s1 THX, XTO NPO rote Seide 4yB yrepiie.

MaiicTepHO BUMaJIbOBaHUH y 111l HApOAHII MicHI 00pa3 MOrUITH. Jluw meil cun odiceHuscs,/
A 6356 c00I nansanouxy,/B uucmim noni semusinouxy./Ou na tuuky pym suas,/Ha nitl cykms zenenas.
Yepes meradopusallito BOHA IIOCTAE NAHAHOUKOIO, IO TOTO XK 3 TPAAMLIHHOIO sl YKpaiHCHKOT
HAPOJHOI MICHI XapaKTEPUCTUKOIO Ha AuuKy pymsanas. Y mepekiani metadopy 30epexeHo, 60
TYT MOTHJIA — 1I€ TEX JIBYMHA, HAPEUeHa, IPOTE eIiTeTHA XapaKTePUCTHKA 3a3HAE 3MIH i3 OIHCY
30BHILIHOCTI 10 BHYTPIIIHIX pHUC — BipHa, piaHa: Und seine Braut so treu und traut/Thm liebend
stets ins Auge schaut,/Schiitzt ihn vor Wind und rauher Luft,/Sie ist — die dunkle Grabesgruft.
Taka 3amiHa TYT BUJa€ThCsl HETOTPIOHOIO, OCKIIBKU B HIMELIbKOMOBHOMY CBIiTi YEPBOHI, pyM’siHi
IIOKHU — 11 TEX eTaJIOH NiBo4Oi Kpacu. Sie hat zwei rote Wingelein, sind réter als der Wein (Y
Hel YePBOHI IIOYKH, YSPBOHIII HiK BUHO. — [1epexnad O. M.) [27]; Er strich ihre roten Wangen/
Und sagt ihr heimlich was ins Ohr (Bi# miaguth 1i 4epBOHI IIIOKHU 1 TUXO IIEMOYE [IOCh HA BYXO.
— Ilepexnao O. M.) [26]; Ein Mddchen wird beim Tanz verschénert, rote Wangen, ein Mund, der
ldchelnd haucht (JliBunHa y TaHIli rapHiliae, YSPBOHI IIOKH, ByCTa, 1110, TOCMIXaKYKCh, IICIO-
qyTh. — [lepexnao O. M.) [25].

OTxe, aHaJI3 MEPEKIaay YKpaiHChKOiI HAPOAHOI micHI “CMepTh KO3aka B CTEIy’ BUSBUB
TaKi 0COOIMBOCTI: BIICYTHICTh €KBLTIHEAPHOCTI MK OPHUTIHAJIOM Ta HEPEKIIaioM; 3MiHHU y HOTO
BepcudiKaliifHiil cucTeMi 3arajioM He YMHSITh HEraTUBHOI'O BIUIMBY Ha 3MICT — CIO)KETHY JIHIIO
Ta rOJIOBHUI MOTHB I1i€] KO3aI[bKOT MTICHI MepeIaHo J00pe; CTHIICTUYHI 3ac00U OpuriHaity 30epe-
JKEeH1 Maiike MoBHICTI0. OCKUIBKY ITepeKJIa]] OiJHIINI Ha 1eTaJll, a OJJHOTO 3 CEO)KETHHUX eITi30/1iB
opuriHajy y HbOMY B3araji Hemae, MokeMo HaszBatu “Es fliegt das Pferd, es rauscht das Gras”
CKOPOYEHHM, [IPOTE BAINM IIEPEKIIAJIOM YKpaTHChKOT HapoHOT MicHi “CMepTh Ko3aka B cTery”.

[NepcriekTrBa MONAIBIINX AOCIIIKEHb — Y 3BEPHEHHI 10 MEPEKIaiB 1HIINX KaHPIB YCHOT
HapOJIHOT TBOPUOCTI, IO JJACTh 3MOT'Y BUOY/LyBaTH IIIJIICHE YSIBJICHHS Ta JIaTH IPYHTOBHY OLIHKY
HIMEILbKOMOBHOTO ()OJIKIIOPUCTUYHOTO MEPEKIIAAaIbKOro 1opooKy IBana dpanka.
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The article investigates the main stages of shaping of Ivan Franko as a collector, researcher,
translator and popularizer of Ukrainian folklore in German-speaking countries. Its objectives are
to analyze Franko’s translations of Ukrainian folk historical songs into German, to define their
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